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LORT AR AR

Power to Perform
Precision Parts Manufacturing
Linamar Hungary Zrt. Telephone 00 (36)66 620 500 VAT HU 10732346-2-04
Szarvasiat 86-88 Fax 00 (36)66 620 500 VAT EU HU10732346

HUNGARY - 5600 Békéscsaba

Delivery Note

Delivery note: 132691 Delivery Date: April 23, 2021
Customer No: 13903
Supplier Delivery address ?? u&l Péﬁ?
Linamar Hungary Zrt. Magna PT Sp.A
Szarvasi Ut 86-88 Via dei Ciclamini 4
HUNGARY - 5600 Békéscsaba ITALY - 70026 Madugno
Our Id: 91025584 430202 666
Forwarder Document Address
SCHWEITZER Magna PT S.p.A
Via dei Ciclamini 4 60"{ A«Zl 3/[ 3 4
ITALY 70026 Madugno
Unloading Point: 14249 Terms of delivery: FCA
Agreementno: 13903 Place of dispatch: Bekescsaba
Responsible: IFS Applications Mode of transport: ASC 3rd Party Truck
Telephone no: 00 (36)66 620 500 Plate Number: NKV-250 f XY 5-662
Line Partno Customer part no Quantity UoM Customer order no
no Part description EngineeringChange Level Order No Commodity code -
Lot Batch Place of storage Consumption Point
1 2510602800-0 2510650100 3840 pcs 5500043698
MAGNA DCT-300 DIFF HOUSING 151023 8708509990
148859 147902
EKAER:
Packaging:
500246 MAGNA DCT300 MAGNUMBOX: 4G
500247 MAGNA DCT300 MAGNUM BOXTETO: 40
501722 MAGNA DCT300 talca: 240
Total colli: 40
Net weight: 15045 kg
Gross weight: 18160 kg
KUEHME+NAGEL sx

ACCETTAZIONE MERCE
Quantit? dichiarata: 394 0

Quantits effettiva:
Tipo Imballaggio:

Quantita Imballi: Jﬁp é.
Conformita alte e timballo:
Data controllo: 2 {99[24{
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1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Veranbwortung des Absenders

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

1-15 tovabba 21, 22 rovatokat a felad6 tolti ki sajat felelosségére
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%}Feladé {Wév, cim, orszég)
{Name, address, country}...

Wlender
LINAMAR HUNGARY ZRT. PPM DIV.

HUNGARY

5600 BEKESCSABA

SZARVAST UT 86-88.

NEMZETKOZI FUVARLEVEL 2144
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT Példany 7/7
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N 2021/45883

A fuvarozisra eltérs megallapodas esetén is a Nemzetkozi Arfuvarozdsi egyezmény
(CMR) rendelkezései az irinyadtk.

This carriage is subject, norwithstanding any elause to the contrary {o the Conventicn on
the Contract for the International Carriage of Goods by Road (CMR)

Diese Befirderung unterliegt trotz elner gegenteiligen Abmachung den Bestimnungen
des Ubereinkomunens itber den Beforderungsvertrag Im Internationalen
Strassengiiterverkelr (CMR)

Atvevs (Név, cim, orszag)
Consignee (Name, address, country}...

16 Fuvarozd (Név, cim, orszig)
Carrier (Name, address, country)...

M

pr—

MAGNA PT S.P.A.

BEIA Uﬁu«u@ i

) 2

ITALY

2y Wosenth i, U. 66.

70026 MODUGNO

iaerhm- 27R14584-2-03

VIA DEI CICLAMINI, NV.4

Az aru kiszolgdltatdsi helye (helység, orszag)

Tovdbbi fuvarozék (Wév, cim, orszdg)

3 Place of delivery of the goods (Place, country)... 17 Successive carriers (Name, address, country)...
helység / place / Ort MODUGNO
orszig fcountry /Land  IT ITALY
4 Lz dru atvételének helye és idGpontja {helység,
orszég, lddpont)... 18 Fuvarozd fenntartdsal és bejegyzései
helység/place/Ot ~ BEKESCSABA Carrier's reservations and chservations..,
orszig {country /Land HU HUNGARY
idopont /date/Dabm  2021L-04-23
5 Mellgkelt okminyok
Annexed documents...
Delivery Nr.: 132681
Jel és szAm Darabszim Csomagolis mddja Aru megnevezdse Statisztikai szim Bruité sily (kg) Térfogat
© Marksand Nos 7 Number of packages 8 Methed of packing Name of the goods 1] Qstatistical number Gross weight in kg Volume
Kennzeichen Angzahl der Aut der Verpackung, Bezeichnung des Statistilmummer Bruitogewicht in Kg Unifang
und Numsern Packsicke Gutes
AQ COLLI MAGNA DCT-300 DIFF| 87085 18 160
HOUSING
Oszidly, szam, betir/ Class, Number, Letter / Xlasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 18 160
A felad6 rendelkezései (Vin- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladd Pénznem Atvevd
13 Sender's instruetions {Customs and other formalities) 19 .
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstize amiliche Behandlung) To be P-.- Sender... Currency. X Cons1gnee e
Visszatérités
Refmbursement
1 4 Riickerstattung .
1 5 Fuvardi) fizelési rendelkezések / Directions as to freight payment / Frachtzablunpsanwelsungen 20 Kiilonteges megillapodisok / Special agreements / Besondere Vereinbamingen
hérmentve, freight paid, frai
bérmentesités nélkdl, freight to be paid, unfrei / R SNAGEL sl
Kidllitss helye, iddpontia  BEk &scsaba 2021-04-23 'z@;ﬁ' etz n e Krlsing
21 Established in am ff‘i’ € 00 sre@ﬁéﬂp c DZEQ%UMOEI”QEO(BA) ......
Ausgefertigt in / on 20 Datum am
1
al; e A fuvaro A PR 2021 ':
22 aip SONLEAEpayEn | 23 Signaturs” !
560 4 ?&LSEZ'C?J’”"“& Unterschit igameai :
0 f2d i = urd; : o
;. 10737345 70 >/ o1 jevifigpatire andisang @f (Ehatqenpianey ..
25 Jarmd / | Réndgnam Raksily
Vehicle...|Registration..| Useful loa...
NKV-250

XY¥YG-662

Kue J1 gona]

R puit saquinu 3y ‘sse[o ay} Jo saemapaed a1 vwmped sy Jo suj| 15e] 911
1o UOH AR a1q1s50d sp sapsaq ‘uonuam $pood snopfuep Jo asto ug

aqesyang

1ap s||ejuaqadsF 4alpz a1p ‘assely S :uaqaSnZUE JUQNY J0P AT UAIZI]

0190 B U199 POPE 59 WEZS € *K|RIZs0 Ze opueljaq

BOEIOS QS[OIN JEAQ T [RARY UONOIBAU0ZIq S3T[)asa 22 [eUnIp soA[DZsan

19p Jne ‘GunSIUIoI0sag] UD|[INFUDAD JOP JOSSNC ST wIaNNG uotaIR|zyad 105



